
MANUEL
D'UTILISATION

Fisio Gun Prime
PISTOLET DE MASSAGE À 4 VITESSES



I. Composants du produit:

Tête de massage 

Corps du produit 
pour la fixation

Indicateur d'intensité (1-4) 

Tête sphérique:
Pour le massage des bras, du 
dos, des fesses, des cuisses et 

des mollets. 

Tête en U:
Pour le massage du cou, du 

dos, du tendon d'Achille. 

Tête en forme de balle: 
Pour le massage des 

tissus profonds. 

Tête plate:
Pour la relaxation de 

toute partie de la 
musculature.

Bouton d'alimentation

Port de chargement Type C



II. Mode d'emploi 

1. Placez délicatement la tête souhaitée dans le boîtier. 
2. Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant 3 secondes pour l'allumer. 
3. Le produit possède 4 niveaux d'intensité. 
- Il s'allume toujours au niveau 1. 
- Sélectionnez le niveau d'intensité souhaité (1 à 4) par un bref clic sur le bouton
d'alimentation. 

Le produit s'arrête automatiquement après 10 minutes. Si vous 
souhaitez continuer à l'utiliser, appuyez à nouveau sur le bouton 
d'alimentation pendant 3 secondes. Pour l'éteindre, appuyez éga-
lement pendant 3 secondes.

Indicateur d'intensité: Les 4 LED situées au-dessus du bouton d'alimentation
s'allument une à une pour indiquer le niveau d'intensité actuel. 

Indicateur d'intensité.

Comment changer le type de tête:
- Assurez-vous que l'appareil est éteint. 
- Pour installer la tête, tenez le corps de votre Fisio Gun Prime et appuyez doucement 
pour la mettre en place. 
- Pour retirer la tête, saisissez le corps de votre Fisio Gun Prime et tirez doucement 
sur la tête pour l'enlever. 

Retirer l'autre 
tête 

Installer 

Changement 
effectué 

o

o



VII. La boîte contient:

- Soulage la douleur et les spasmes causés par les contusions, les foulures et les 
entorses musculaires. - Réduit l'inflammation et l'accumulation d'acide lactique. 
- Soulage la fatigue musculaire.

V. Caractéristiques

- Enceinte. 
- Personnes souffrant de problèmes cardiaques ou portant un stimulateur cardiaque. 
- Souffrant de diabète, d'épilepsie, de cancer, de phlébite ou de thrombose. 
- Dysfonctionnement des articulations, faiblesse des os, ostéoporose ou déviation de 
la colonne vertébrale. 
- Ne pas utiliser sur le tibia, le dos du pied et les mains. 
- Utilisation non recommandée si vous avez des broches, des vis ou des articulations 
artificielles dans votre corps.

VI. L'utilisation est interdite dans les cas suivants

Pistolet de 
massage

Câble de charge USB à Type C Un étui de 
voyage

Tête à boule Tête en U Tête en forme de 
balle 

Tête plate



IV. Spécifications

III. Chargement de la batterie
1. Chargez complètement le produit avant la première utilisation. Le temps recom-
mandé pour la première charge est de 5h. 
- Led rouge : Chargement 
- Led verte : La batterie est chargée 
2. Pour protéger la durée de vie de la batterie : Lorsque la LED clignote en rouge, me-
ttez-la en charge immédiatement. 
- Une charge complète vous donnera jusqu'à 5 heures d'utilisation, bien que cela 
dépende toujours des niveaux d'intensité utilisés. 
3. pendant l'utilisation, l'indicateur LED de l'état de la batterie vous donnera les infor-
mations suivantes :
- Plus de 70 % de la charge : le voyant vert clignote 3 fois toutes les 5 secondes. 
- Moins de 70 % de la charge : le voyant vert clignote 2 fois toutes les 5 secondes. 
- Moins de 30 % de charge : le voyant vert clignote une fois toutes les 5 secondes.
- Lorsque la charge de la batterie est inférieure à 10 %, le voyant se met à clignoter 
en rouge.

DIMENSIONS 140 x 48 x 90 mm

POIDS 430 gr

4h

TEMPS DE CHARGE 5h

IMPUTATIONS 5V — 2A

DURÉE DE VIE DE LA BATTERIE

LI-onTYPE DE BATTERIE



VII. La boîte contient:

IMPORTÉ ET DISTRIBUÉ PAR:
Sistemas Avantia s.l.
CIF: B85859692
Clara del Rey 55.
28020 Madrid
info@sistemasavantia.com

VIII. Garantie

Nous garantissons que le produit est exempt de défauts de fabrication pendant une 
période de 2 ans à compter de la date de vente. 
La garantie ne couvre pas: 
- Les dommages au produit dus à une mauvaise utilisation ou à une utilisation excessi-
ve. Elle ne couvre pas la garantie si le produit est utilisé avec des accessoires non 
inclus dans cette boîte. 
- Si le produit est manipulé par du personnel extérieur à notre service technique. 
- Si le produit est mouillé ou immergé dans l'eau ou tout autre liquide. 

ATTENTION:
Assurez-vous que vous pouvez utiliser ce produit avant de l'utiliser si vous souffrez 
d'une quelconque blessure ou maladie. Il est de la responsabilité de l'utilisateur d'utili-
ser ce produit de manière responsable et de demander à votre médecin si vous 
pouvez utiliser ce type de produit.


